
WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES - L.E. WILSON DECAPPING
PUNCH ONLY 25/270/6.5/7MM WITH GROUND PIN

Some reloaders prefer using these handy tools instead of their reloading die and
press for primer removing. Removes military crimped primers, or de-caps your
cases separately for case cleaning or tumbling. See below for  cartridge family.
Punches are caliber specific. Use the 30 caliber punch for all cartridges 30 caliber
and up.

Attributes

Name: L.E. WILSON DECAPPING PUNCH ONLY 25/270/6.5/7MM WITH GROUND PIN
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749058147
Mfr. No.: PBP-G25
Caliber: 25 Caliber (.251),25 Caliber (.257),284/7 mm (.284)
Cartridge: 25 Caliber (.251)
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für die WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Verwendung der DekappingPunches zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle immer sicher, dass du die DekappingPunches in einem gut belüfteten Bereich verwendest.
Halte die DekappingPunches außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die DekappingPunches vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die DekappingPunches nicht, wenn sie beschädigt oder defekt sind.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, beim Umgang mit den DekappingPunches.
Beachte die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Umgangs mit Wiederladegeräten und
komponenten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende den passenden KaliberPunch für die Patrone, mit der du arbeitest, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden.
Übe beim Einsatz der DekappingPunches keinen übermäßigen Druck aus, da dies zu Unfällen oder
Beschädigungen des Produkts führen kann.
Richte den Punch immer von dir und anderen weg, wenn du Zünder entfernst.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten und Spitzen der DekappingPunches; gehe sorgfältig damit um.
Wenn du während der Verwendung auf Schwierigkeiten stößt, stoppe und bewerte die Situation, bevor du
fortfährst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Auswahl des richtigen Punches:

Wähle den passenden DekappingPunch basierend auf dem Kaliber der Patrone, mit der du arbeitest.
Siehe folgende Liste:

25 Caliber (.251)
284/7 mm (.284)
30 Caliber (für alle Patronen ab 30 Kaliber)

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse richtig eingerichtet und gesichert ist.
Setze den ausgewählten DekappingPunch gemäß den Anweisungen des Herstellers in die
WiederladeHülse ein.

Verwendung des DekappingPunches:

Platziere die Patronenhülse an der entsprechenden Stelle auf der Wiederladepresse.
Aktiviere die Wiederladepresse, um den DekappingPunch in die Patronenhülse zu drücken und den
Zünder zu entfernen.
Überprüfe den Zünder auf Entfernung und inspiziere die Patronenhülse auf eventuelle Schäden.

Nach der Verwendung:

Reinige den DekappingPunch nach jedem Gebrauch, um Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre die DekappingPunches an einem sicheren Ort, fern von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung, auf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge verwendete Zünder und Patronenhülsen gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die DekappingPunches nicht im regulären Haushaltsmüll. Befolge stattdessen die lokalen Richtlinien
zur Entsorgung von Metallwerkzeugen und geräten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der WILSON STAINLESS DECAPPING
PUNCHES, wende dich bitte an die vom Hersteller bereitgestellten Kontaktdaten. Stelle sicher, dass du die
Produktdetails bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Danke, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere obersten
Prioritäten. Viel Spaß beim Wiederladen mit den WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES!
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of the decapping punches. Please read this guide carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that you are using the decapping punches in a wellventilated area.
Keep the decapping punches out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the decapping punches before each use for any signs of damage or wear.
Do not use the decapping punches if they are damaged or broken.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using the decapping punches.
Follow local laws and regulations regarding the handling and use of reloading equipment and components.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your work area is clean and organized to prevent accidents.
Use the appropriate caliber punch for the cartridge you are working with to avoid potential hazards.
Do not use excessive force when using the decapping punches, as this may lead to accidents or damage to
the product.
Always point the punch away from yourself and others when removing primers.
Be cautious of sharp edges and points on the decapping punches; handle them with care.
If you experience any difficulty during use, stop and assess the situation before proceeding.

Instructions for Installation and Usage

Selecting the Right Punch:

Choose the appropriate decapping punch based on the caliber of the cartridge you are working with.
Refer to the following:

25 Caliber (.251)
284/7 mm (.284)
30 Caliber (for all cartridges 30 caliber and up)

Installation:

Ensure your reloading press is properly set up and secured.
Insert the selected decapping punch into the reloading die according to the manufacturer's instructions.

Using the Decapping Punch:

Place the cartridge case in the appropriate position on the reloading press.
Activate the reloading press to push the decapping punch down into the cartridge case to remove the
primer.
Check the primer for removal and inspect the cartridge case for any damage.

After Use:

Clean the decapping punch after each use to remove any residue or debris.
Store the decapping punches in a safe place, away from moisture and direct sunlight.

Disposal Instructions



Dispose of any used primers and cartridge cases in accordance with local regulations.
Do not dispose of the decapping punches in regular household waste. Instead, follow local guidelines for the
disposal of metal tools and equipment.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES, please
refer to the contact information provided by the manufacturer. Ensure you have the product details ready for a more
efficient response.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
reloading experience with the WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Punzones de Decapado de Acero Inoxidable WILSON

Introducción
Gracias por elegir los Punzones de Decapado de Acero Inoxidable WILSON. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de los punzones de decapado. Por favor, lee esta guía
detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de usar los punzones de decapado en un área bien ventilada.
Mantén los punzones de decapado fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona los punzones de decapado antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
No uses los punzones de decapado si están dañados o rotos.
Siempre usa el equipo de seguridad apropiado, como gafas de seguridad, al utilizar los punzones de
decapado.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el manejo y uso de equipos y componentes de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada para prevenir accidentes.
Usa el punzón de calibre adecuado para el cartucho con el que estás trabajando para evitar riesgos
potenciales.
No uses fuerza excesiva al utilizar los punzones de decapado, ya que esto puede provocar accidentes o
daños al producto.
Siempre apunta el punzón lejos de ti y de otros al quitar los primers.
Ten cuidado con los bordes y puntos afilados en los punzones de decapado; manipúlalos con cuidado.
Si experimentas alguna dificultad durante el uso, detente y evalúa la situación antes de continuar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Seleccionando el Punzón Correcto:

Elige el punzón de decapado apropiado según el calibre del cartucho con el que estás trabajando.
Consulta lo siguiente:

25 Caliber (.251)
284/7 mm (.284)
30 Caliber (para todos los cartuchos de 30 calibres y superiores)

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté correctamente configurada y asegurada.
Inserta el punzón de decapado seleccionado en el die de recarga de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.

Usando el Punzón de Decapado:

Coloca el casquillo del cartucho en la posición adecuada en la prensa de recarga.
Activa la prensa de recarga para empujar el punzón de decapado hacia abajo en el casquillo del
cartucho para quitar el primer.
Verifica la extracción del primer e inspecciona el casquillo del cartucho en busca de daños.

Después de Usar:

Limpia el punzón de decapado después de cada uso para eliminar cualquier residuo o escombro.
Almacena los punzones de decapado en un lugar seguro, alejado de la humedad y de la luz solar
directa.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier primer y casquillo de cartucho usado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los punzones de decapado en la basura doméstica regular. En su lugar, sigue las pautas
locales para la eliminación de herramientas y equipos metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional relacionado con los Punzones de Decapado de Acero
Inoxidable WILSON, consulta la información de contacto proporcionada por el fabricante. Asegúrate de tener los
detalles del producto listos para una respuesta más eficiente.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades.
¡Disfruta de tu experiencia de recarga con los Punzones de Decapado de Acero Inoxidable WILSON!



WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES Guide de
Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace des poinçons de décapsulage. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours d'utiliser les poinçons de décapsulage dans un endroit bien ventilé.
Gardez les poinçons de décapsulage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez les poinçons de décapsulage avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou
d'usure.
Ne pas utiliser les poinçons de décapsulage s'ils sont endommagés ou cassés.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation des
poinçons de décapsulage.
Suivez les lois et règlements locaux concernant la manipulation et l'utilisation des équipements et composants
de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé pour éviter les accidents.
Utilisez le poinçon de calibre approprié pour la cartouche avec laquelle vous travaillez afin d'éviter des
dangers potentiels.
Ne pas utiliser une force excessive lors de l'utilisation des poinçons de décapsulage, car cela peut entraîner
des accidents ou des dommages au produit.
Orientez toujours le poinçon loin de vous et des autres lors du retrait des amorces.
Faites attention aux bords et aux pointes tranchants des poinçons de décapsulage ; manipulezles avec
précaution.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'utilisation, arrêtezvous et évaluez la situation avant de continuer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Sélection du Bon Poinçon :

Choisissez le poinçon de décapsulage approprié en fonction du calibre de la cartouche avec laquelle
vous travaillez. Référezvous à ce qui suit :

25 Caliber (.251)
284/7 mm (.284)
30 Caliber (pour toutes les cartouches de 30 calibres et plus)

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est correctement configurée et sécurisée.
Insérez le poinçon de décapsulage sélectionné dans le die de rechargement selon les instructions du
fabricant.

Utilisation du Poinçon de Décapsulage :

Placez l'étui de cartouche dans la position appropriée sur la presse de rechargement.
Activez la presse de rechargement pour enfoncer le poinçon de décapsulage dans l'étui de cartouche
pour retirer l'amorce.
Vérifiez l'amorce pour son retrait et inspectez l'étui de cartouche pour tout dommage.

Après Utilisation :

Nettoyez le poinçon de décapsulage après chaque utilisation pour enlever tout résidu ou débris.
Rangez les poinçons de décapsulage dans un endroit sûr, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe
du soleil.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de toutes les amorces et étuis de cartouche usagés conformément aux règlements locaux.
Ne pas jeter les poinçons de décapsulage dans les déchets ménagers ordinaires. Suivez plutôt les directives
locales pour l'élimination des outils et équipements en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire concernant les WILSON STAINLESS DECAPPING
PUNCHES, veuillez vous référer aux informations de contact fournies par le fabricant. Assurezvous d'avoir les
détails du produit prêts pour une réponse plus efficace.

Merci de suivre ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités. Profitez
de votre expérience de rechargement avec les WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES !
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES Guida
alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto i WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace dei punzoni di decapping. Si prega di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre di utilizzare i punzoni di decapping in un'area ben ventilata.
Tieni i punzoni di decapping fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona i punzoni di decapping prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danno o usura.
Non utilizzare i punzoni di decapping se sono danneggiati o rotti.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, quando utilizzi i punzoni
di decapping.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manipolazione e l'uso di attrezzature e componenti di
ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Usa il punzone di calibro appropriato per la cartuccia con cui stai lavorando per evitare potenziali pericoli.
Non utilizzare una forza eccessiva quando utilizzi i punzoni di decapping, poiché ciò potrebbe portare a
incidenti o danni al prodotto.
Punta sempre il punzone lontano da te e da altri quando rimuovi i primer.
Fai attenzione agli spigoli e ai punti affilati sui punzoni di decapping; maneggiali con cura.
Se hai difficoltà durante l'uso, fermati e valuta la situazione prima di procedere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Selezione del Punzone Giusto:

Scegli il punzone di decapping appropriato in base al calibro della cartuccia con cui stai lavorando. Fai
riferimento ai seguenti:

25 Caliber (.251)
284/7 mm (.284)
30 Caliber (per tutte le cartucce da 30 calibro in su)

Installazione:

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia correttamente impostata e sicura.
Inserisci il punzone di decapping selezionato nel die di ricarica secondo le istruzioni del produttore.

Utilizzo del Punzone di Decapping:

Posiziona il caso della cartuccia nella posizione appropriata sulla pressa di ricarica.
Attiva la pressa di ricarica per spingere il punzone di decapping nel caso della cartuccia per rimuovere
il primer.
Controlla il primer per la rimozione e ispeziona il caso della cartuccia per eventuali danni.

Dopo l'Uso:

Pulisci il punzone di decapping dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali residui o detriti.
Conserva i punzoni di decapping in un luogo sicuro, lontano dall'umidità e dalla luce solare diretta.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali primer e casi di cartucce usati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i punzoni di decapping nei rifiuti domestici normali. Invece, segui le linee guida locali per lo
smaltimento di attrezzi e attrezzature in metallo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante i WILSON STAINLESS DECAPPING
PUNCHES, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal produttore. Assicurati di avere i
dettagli del prodotto pronti per una risposta più efficiente.

Grazie per aver seguito queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime
priorità. Goditi la tua esperienza di ricarica con i WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES!
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z wbijaków do
dekapowania. Prosimy o staranne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że korzystasz z wbijaków w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Trzymaj wbijaki z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź wbijaki przed każdym użyciem pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia.
Nie używaj wbijaków, jeśli są uszkodzone lub złamane.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z
wbijaków.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących obsługi i użytkowania sprzętu do ponownego ładowania i jego
komponentów.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane, aby zapobiec wypadkom.
Użyj odpowiedniego wbijaka kal. do naboju, z którym pracujesz, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania wbijaków, ponieważ może to prowadzić do wypadków lub
uszkodzenia produktu.
Zawsze kieruj wbijak z dala od siebie i innych podczas usuwania primerów.
Uważaj na ostre krawędzie i końcówki wbijaków; obchodź się z nimi ostrożnie.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności podczas użycia, zatrzymaj się i oceń sytuację przed kontynuowaniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Wybór odpowiedniego wbijaka:

Wybierz odpowiedni wbijak do dekapowania na podstawie kal. naboju, z którym pracujesz. Odwołaj się
do poniższej listy:

25 Caliber (.251)
284/7 mm (.284)
30 Caliber (dla wszystkich nabojów 30 kal. i większych)

Instalacja:

Upewnij się, że twoja prasa do ponownego ładowania jest odpowiednio ustawiona i zabezpieczona.
Włóż wybrany wbijak do matrycy do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.

Używanie wbijaka do dekapowania:

Umieść łuskę naboju w odpowiedniej pozycji na prasie do ponownego ładowania.
Aktywuj prasę do ponownego ładowania, aby wbić wbijak w łuskę naboju w celu usunięcia primera.
Sprawdź primer pod kątem usunięcia i zbadaj łuskę naboju pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń.

Po użyciu:

Oczyść wbijak po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie resztki lub zanieczyszczenia.
Przechowuj wbijaki w bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego światła słonecznego.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj używane primery i łuski naboju zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wbijaków do dekapowania w zwykłych odpadach domowych. Zamiast tego, postępuj zgodnie z
lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji narzędzi i sprzętu metalowego.

Informacje kontaktowe w celu dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy w związku z WILSON
STAINLESS DECAPPING PUNCHES, zapoznaj się z informacjami kontaktowymi podanymi przez producenta.
Upewnij się, że masz szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi
najwyższymi priorytetami. Ciesz się doświadczeniem ponownego ładowania z WILSON STAINLESS DECAPPING
PUNCHES!
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES tuotteet. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että decapping punches työkalujen käyttö on turvallista ja tehokasta. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät decapping punches työkaluja hyvin ilmastoidussa tilassa.
Pidä decapping punches työkalut lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista decapping punches työkalut ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä decapping punches työkaluja, jos ne ovat vaurioituneet tai rikkoutuneet.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja, käyttäessäsi decapping punches työkaluja.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat latausvälineiden ja komponenttien käsittelyä ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä oikeaa kaliiperin punnusta työstettävän patruunan mukaan mahdollisten vaarojen välttämiseksi.
Älä käytä liiallista voimaa decapping punches työkalujen käytössä, sillä se voi johtaa onnettomuuksiin tai
vaurioihin tuotteessa.
Suuntaa punnus aina poispäin itsestäsi ja muista, kun poistat primereitä.
Ole varovainen terävien reunojen ja pisteiden kanssa decapping punches työkaluissa; käsittele niitä varoen.
Jos kohtaat vaikeuksia käytön aikana, pysähdy ja arvioi tilanne ennen jatkamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Oikean punnuksen valinta:

Valitse sopiva decapping punch sen kaliiperin mukaan, jota käytät. Viittaa seuraaviin:
25 Caliber (.251)
284/7 mm (.284)
30 Caliber (kaikille 30 kaliiperin ja suuremmille patruunoille)

Asennus:

Varmista, että latauspainosi on kunnolla asetettu ja kiinnitetty.
Aseta valittu decapping punch latauskuoreen valmistajan ohjeiden mukaan.

Decapping Punchin käyttö:

Aseta patruunan kuori oikeaan asentoon latauspainoon.
Aktivoi latauspaino työntääksesi decapping punchin patruunan kuoreen poistaaksesi primerin.
Tarkista primerin poistuminen ja tarkista patruunan kuori mahdollisten vaurioiden varalta.

Käytön jälkeen:

Puhdista decapping punch jokaisen käytön jälkeen, jotta saat poistettua mahdolliset jäämät tai roskat.
Säilytä decapping punches työkalut turvallisessa paikassa, poissa kosteudesta ja suorasta
auringonvalosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt primerit ja patruunan kuoret paikallisten säännösten mukaisesti.
Älä hävitä decapping punches työkaluja tavallisessa kotitalousjätteessä. Seuraa sen sijaan paikallisia ohjeita
metallityökalujen ja laitteiden hävittämiseksi.



Lisätietoja varten
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen tarpeissa WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES tuotteeseen
liittyen, viittaa valmistajan tarjoamiin yhteystietoihin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman
vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että noudatit näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Nauti
latauskokemuksestasi WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES tuotteiden kanssa!
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har valt WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av decapping punches. Vänligen läs denna
guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid decapping punches i ett välventilerat område.
Förvara decapping punches utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera decapping punches före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd inte decapping punches om de är skadade eller trasiga.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du använder decapping punches.
Följ lokala lagar och förordningar angående hantering och användning av omladdningsutrustning och
komponenter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ditt arbetsområde är rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Använd rätt kaliber punch för den patron du arbetar med för att undvika potentiella faror.
Använd inte överdriven kraft när du använder decapping punches, eftersom detta kan leda till olyckor eller
skador på produkten.
Rikta alltid punch bort från dig själv och andra när du tar bort tändhattar.
Var försiktig med vassa kanter och spetsar på decapping punches; hantera dem med omsorg.
Om du upplever några svårigheter under användning, stoppa och bedöm situationen innan du fortsätter.

Instruktioner för installation och användning

Välja rätt punch:

Välj den lämpliga decapping punch baserat på kalibern på patronen du arbetar med. Referera till
följande:

25 Caliber (.251)
284/7 mm (.284)
30 Caliber (för alla patroner 30 kaliber och uppåt)

Installation:

Se till att din omladdningspress är korrekt inställd och säkrad.
Sätt in den valda decapping punch i omladdningsdiesen enligt tillverkarens instruktioner.

Använda decapping punch:

Placera patronhylsan i rätt position på omladdningspressen.
Aktivera omladdningspressen för att trycka decapping punch ner i patronhylsan för att ta bort
tändhatten.
Kontrollera tändhatten för borttagning och inspektera patronhylsan för eventuella skador.

Efter användning:

Rengör decapping punch efter varje användning för att ta bort eventuella rester eller skräp.
Förvara decapping punches på en säker plats, borta från fukt och direkt solljus.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera använda tändhattar och patronhylsor i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte decapping punches i vanlig hushållssopor. Följ istället lokala riktlinjer för avfallshantering av
metallverktyg och utrustning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES,
vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av tillverkaren. Se till att du har produktinformation redo
för en mer effektiv respons.

Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är vår högsta prioritet. Njut av din
omladdningsupplevelse med WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES!
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WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání dekapovacích punčů. Před použitím výrobku si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že používáte dekapovací punče v dobře větrané oblasti.
Držte dekapovací punče mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Před každým použitím zkontrolujte dekapovací punče na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte dekapovací punče, pokud jsou poškozené nebo zlomené.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při používání dekapovacích punčů.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se manipulace a používání vybavení a komponentů pro přebíjení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a organizované, aby se předešlo nehodám.
Použijte vhodný kalibr punče pro náboj, se kterým pracujete, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při používání dekapovacích punčů, protože to může vést k nehodám nebo
poškození výrobku.
Vždy směřujte punč od sebe a ostatních při odstraňování zápalek.
Buďte opatrní na ostré hrany a špičky dekapovacích punčů; manipulujte s nimi opatrně.
Pokud narazíte na jakékoli potíže během použití, zastavte a zhodnoťte situaci před pokračováním.

Pokyny pro instalaci a používání

Výběr správného punče:

Vyberte vhodný dekapovací punč na základě kalibru náboje, se kterým pracujete. Odkazujte na
následující:

25 Caliber (.251)
284/7 mm (.284)
30 Caliber (pro všechny náboje 30 kalibru a vyšší)

Instalace:

Ujistěte se, že vaše lisovací zařízení je správně nastaveno a zabezpečeno.
Vložte vybraný dekapovací punč do lisovacího dies podle pokynů výrobce.

Použití dekapovacího punče:

Umístěte nábojnici do vhodné polohy na lisovacím zařízení.
Aktivujte lisovací zařízení, aby se dekapovací punč zasunul do nábojnice a odstranil zápalku.
Zkontrolujte odstranění zápalky a zkontrolujte nábojnici na jakékoli poškození.

Po použití:

Po každém použití vyčistěte dekapovací punč, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo nečistoty.
Uložte dekapovací punče na bezpečné místo, daleko od vlhkosti a přímého slunečního světla.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité zápalky a nábojnice v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte dekapovací punče v běžném domácím odpadu. Místo toho dodržujte místní pokyny pro likvidaci
kovových nástrojů a vybavení.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu týkající se WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES se
prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté výrobcem. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu
pro efektivnější odpověď.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi nejvyššími
prioritami. Užijte si svůj zážitek z přebíjení s WILSON STAINLESS DECAPPING PUNCHES!


